
 

 
 
 

ADMINISTROVANIE LICENČNÉHO SYSTÉMU  
 
  

DOVOZNÉ LICENCIE, VÝVOZNÉ LICENCIE A CERTIFIKÁTY S VOPRED 
STANOVENOU SADZBOU NÁHRADY 

 
 

Vstupom SR do EÚ sa obchodovanie v podmienkach SR riadi v zmysle platnej 
legislatívy Spoločenstva. 

 
Licencie sú v zmysle nariadení EÚ potrebné pre dovoz a vývoz určitých komodít 

trhového poriadku do resp. z  tretích krajín, s výnimkou prípadov množstiev, na ktoré nie je 
potrebná licencia. 

 
Licencia oprávňuje a zaväzuje držiteľa licencie, aby v rámci lehoty jej platnosti vyviezol 

alebo doviezol uvedené množstvo označenej komodity. Platnosť licencií v sektore konkrétnych 
komodít je uvedená v jednotlivých nariadeniach EÚ. 

 
Ak je pre vývoz komodít potrebná vývozná licencia, stanovuje vývozná licencia s vopred 

stanovenou sadzbou náhrady právo na vývoz a nárok na náhradu. Ak pre vývoz komodít nie je 
potrebná vývozná licencia, stanovuje vývozná licencia s vopred stanovenou sadzbou náhrady len 
nárok na náhradu. 
 

Udelené licencie a výpis licencie ako aj v nich uvedené údaje a poznámky orgánov 
členského štátu majú v každom inom členskom štáte rovnaký právny účinok ako licencie a výpis 
z licencie vystavené orgánmi týchto členských štátov ako aj nimi uvedené údaje a poznámky.  
 
Existujú nasledovné formy licencií: 
 

- dovozná licencia AGRIM 
- vývozná licencia AGREX 
- vývozná licencia alebo certifikát s vopred stanovenou sadzbou náhrady AGREX. 

 
Žiadatelia o hore uvedené licencie musia mať svoje sídlo v Spoločenstve. V súlade 

s jednotlivými nariadeniami spoločnej organizácie trhu existujú rôzne množstvá, na ktoré nie je 
potrebná licencia resp. nie je potrebné zloženie zábezpeky. 

 
Po vstupe Slovenskej republiky do Európskej únie je obchod realizovaný v rámci EÚ 

považovaný za vnútorný obchod t.j. nie je potrebné žiadať o vydanie licencie. 
 
 



ZÁKLADNÉ PRÁVNE PODKLADY v ich platnom znení 
 
 
 
 

Nariadenie Komisie (ES) č. 376/2008 z 23. apríla 2008, ktorým sa stanovujú 
podrobné pravidlá uplatňovania systému dovozných a vývozných licencií a 
certifikátov s vopred stanovenou sadzbou náhrady pre poľnohospodárske 
výrobky 
Nariadenie Rady (ES) č. 1234/2007 z  22. októbra 2007 o vytvorení spoločnej 
organizácie poľnohospodárskych trhov a o osobitných ustanoveniach pre určité 
poľnohospodárske výrobky (nariadenie o jednotnej spoločnej organizácii trhov)
Nariadenie Rady (EHS) č. 1182/1971 z 3. júna 1971, ktorým sa stanovujú 
pravidlá pre obdobia, dátumy a časové lehoty 
Nariadenie Komisie (ES) č. 2220/1985 z 22. júla 1985, ktorým sa stanovujú 
spoločné podrobné pravidlá pre uplatňovanie systému zábezpek pre 
poľnohospodárske výrobky 
Nariadenie Komisie (ES) č. 1913/2006 z 20. decembra 2006, ktorým sa 
ustanovujú podrobné pravidlá uplatňovania poľnohospodárskeho menového 
systému pre euro v poľnohospodárstve a ktorým sa menia a dopĺňajú určité 
nariadenia 
Nariadenie Komisie (ES) č. 800/1999 z 22. októbra 1999, ktorým sa ustanovujú 
spoločné podrobné pravidlá pre uplatňovanie vývozných náhrad na 
poľnohospodárske výrobky 
Nariadenie Komisie (ES) č. 1499/2007  z 18. decembra, ktorým sa na rok 2008 
uverejňuje nomenklatúra poľnohospodárskych výrobkov pre vývozné náhrady 
stanovené nariadením (EHS) č. 3846/1987    
Nariadenie Komisie (ES) č. 1301/2006 z 31. augusta 2006, ktorým sa ustanovujú 
všeobecné pravidlá pre správu dovozných colných kvót pre poľnohospodárske 
produkty spracovaných prostredníctvom systému dovozných licencií  
M E T O D I C K Ý  P O K Y N  Pôdohospodárskej platobnej agentúry vydaný 
ROZHODNUTÍM č. 83/2004 generálneho riaditeľa Pôdohospodárskej platobnej 
agentúry 
Usmernenie ministra pôdohospodárstva Slovenskej republiky na úseku štátnej 
správy udeľovania licencií na dovoz a vývoz poľnohospodárskych 
a potravinárskych výrobkov (je k nahliadnutiu na webovskej stránke 
ministerstva www.mpsr.sk). 
Zákon NR SR č. 543/2007 Z. z. o pôsobnosti orgánov štátnej správy pri 
poskytovaní podpory v poľnohospodárstve a rozvoji vidieka. 
Nariadenie vlády SR č. 80/2007 Z. z. o podmienkach vydávania licencií na 
dovoz a vývoz poľnohospodárskych výrobkov a potravinárskych výrobkov 

Všeobecne 

Zákon č. 71/1967 Zb. o správnom konaní (Zákon č. 138/2004 Z. z. o správnom 
konaní) 

Konkrétne Nariadenia Komisie (ES) platné  pre jednotlivé komodity 
 
 
1. Podanie žiadosti o licenciu  
 
Pred podaním prvej žiadosti sa musí subjekt zaregistrovať na Pôdohospodárskej platobnej 
agentúre (ďalej len „platobná agentúra“), pričom musí predložiť:  



 
• originál alebo úradne overenú kópiu výpisu z obchodného registra nie starší 

ako 30 dní (v prípade PO, alebo FO zapísanej v obchodnom registri), 
• originál alebo úradne overenú kópiu živnostenského listu nie starší ako 30 dní, 
• úradne overenú kópiu Osvedčenia o registrácií a pridelení DIČ, 
• čestné vyhlásenie žiadateľa, že nie je v likvidácii, na majetok žiadateľa nebol 

vyhlásený konkurz alebo návrh na vyhlásenie konkurzu, resp. nebol 
zamietnutý pre nedostatok majetku, 

• vypísanú žiadosť o registráciu dovozcu/vývozcu (viď. Registrácia 
dovozcu/vývozcu) 

 
Podmienky prijatia žiadosti: 
  

a) žiadosť sa prijíma na predpísanom formulári AGRIM resp. AGREX v zmysle nariadenia 
Komisie (ES) č. 376/2008 v štátnom jazyku, ktoré sú k dispozícii na platobnej agentúre. 
Za prípustné sa považuje podanie žiadosti prostredníctvom telekomunikačného zariadenia 
alebo osobne. Žiadosť musí byť vyplnená strojom alebo ručne atramentovým perom, 
veľkým tlačeným písmom (viď „Pokyny pre vyplnenie žiadostí o licencie“), 

 
b) žiadosť o licenciu sa považuje za podanú v ten deň, v ktorý ju platobná agentúra 

prevezme, za predpokladu, že ju prevezme najneskôr do 13.00 SEČ, 
 
c) žiadosť o licenciu je možné zrušiť iba listom, písomným dokumentom zaslaným 

prostredníctvom telekomunikačného zariadenia, okrem prípadov zásahu vyššej moci,                
do 13.00 SEČ v deň podania žiadosti, 

 
d) žiadosť o licenciu, ktorú PPA prevezme v sobotu, nedeľu alebo vo sviatok alebo 

v pracovný deň po 13.00 SEČ sa považuje za podanú v prvý pracovný deň po dni, 
v ktorom bola skutočne podaná, 

 
e) v žiadosti musí byť uvedené miesto a dátum a musí byť podpísaná konateľom(mi) alebo 

povereným zástupcom firmy,  
 

f) žiadosť o licenciu sa zamieta, pokiaľ nie je zložená presne stanovená výška zábezpeky 
v deň podania žiadosti najneskôr do 13.00 SEČ, 

 
g) ak je pre podávanie žiadostí o licenciu stanovená lehota v trvaní určeného počtu dní               

a keď posledný deň tejto lehoty padne na sobotu, nedeľu alebo sviatok, uvedená lehota sa 
končí v prvý nasledujúci pracovný deň o 13.00 SEČ v zmysle Nariadenia Komisie (ES)            
č. 1182/1971, 

 
Pozn.: 
podľa čl. 4 ods. 1 nariadenia Komisie (ES) č. 376/2008 sa licencie nesmú vyžadovať 
a nemusia predkladať pre účely činností:  
• stanovených v článkoch 36, 40, 44, 45 a 46 (1) nariadenia Komisie (ES) č. 800/1999 alebo 
• nekomerčnej povahy alebo 
• uvedených v nariadení Rady (EHS) č. 918/83 alebo 
• týkajúcich sa množstiev, ktoré neprekračujú hodnoty stanovené v prílohe II, 
 



Žiadosť o licenciu sa musí predložiť aj vtedy, keď dovoz prebieha v rámci preferenčných 
opatrení, ktoré sú povolené na základe licencie. 
 
Žiadateľ vo vlastnom záujme musí dbať o to, aby sa pre každú jednu žiadosť o licenciu použil 
osobitný formulár žiadosti s vlastným sériovým číslom SK. Omeškania v licenčnom konaní 
vyplývajúce z nedodržania tohto pokynu idú na ťarchu žiadateľa. 
 
 
POKYNY  PRE  VYPLNENIE  ŽIADOSTI  O  LICENCIE 
 

V žiadosti nesmie byť nič preškrtnuté, vygumované alebo prepisované. Údaje 
v licenciách nesmú byť po udelení licencie menené. Ak sa pri vypĺňaní žiadosti urobí závažná 
chyba (napr.: nesprávne uvedený KN kód), musí byť vyplnený nový formulár. Sady formulárov 
pre podávanie žiadostí sú k dispozícii na Pôdohospodárskej platobnej agentúre, odbor 
obchodných mechanizmov. 

 
ŽIADOSŤ  O  DOVOZNÚ  LICENCIU AGRIM 

 
Oddiel č. Vysvetlivky 

1 Uviesť: Pôdohospodárska platobná agentúra 
             Dobrovičova 12 
             815 26 Bratislava 

4 Meno a úplná adresa žiadateľa ako aj označenie krajiny „SK“ pre Slovensko  
alebo Slovenská republika 

7 Ako krajinu vývozu uviesť tretiu krajinu, z ktorej bol výrobok zaslaný do EÚ. 
Ak komunitárna úprava predpisuje uvedenie krajiny vývozu, je potrebné uviesť 
krajinu a okienko označiť krížikom „ÁNO“. V ostatných prípadoch označiť 
oddiel krížikom „NIE“.  

8 Ak komunitárna úprava predpisuje uvedenie krajiny pôvodu, je potrebné uviesť 
krajinu a okienko „ÁNO“ označiť krížikom. V ostatných prípadoch označiť 
krížikom „NIE“. 

11 Uviesť celkovú sumu poskytnutej zábezpeky v EUR podľa platnej legislatívy 
EÚ, resp. aj v národnej mene (SKK). Pri poskytnutí zábezpeky peňažným 
prevodom je suma, ktorá sa uvádza v SKK tá, ktorú ste uhradili na účet PPA. Pri 
poskytnutí zábezpeky formou bankovej záruky uveďte výšku zábezpeky v EUR 
vypočítanú  podľa platnej legislatívy. 

14 Komodity uviesť v súlade s jazykovými zvyklosťami alebo obchodným 
označením, každopádne neuvádzať trhovú značku. 

15 Uviesť označenie podľa kombinovanej nomenklatúry pre KN kód/y uvedené 
v oddieli 16. 

16 Uviesť príslušný KN kód alebo príslušnú skupinu KN kódov. 
17 V tomto oddiele uviesť množstvo číselne. Množstvá sa označujú nasledovnými 

skratkami: 
                             t            ako tona 
                             kg         ako kilogram 
  ks         ako kusy  
                             hl          ako  hektolitre 

18 Uviesť množstvo slovom za uvedenia mernej jednotky podľa kolónky 17. 
20 Tento oddiel je potrebné vyplniť v súlade s osobitnými nariadeniami pre 



jednotlivé sektory spoločnej organizácie trhu. 
 Do poznámky uviesť pridelené registračné číslo (viď. vzor: Reg. č. xx/rok) 
 Vyplniť: miesto a dátum, podpis žiadateľa oprávneného za firmu podpisovať 

 
 

ŽIADOSŤ O VÝVOZNÚ  LICENCIU  AGREX 
 

Kolónka č. Vysvetlivky 
1 Uviesť: Pôdohospodárska platobná agentúra 

             Dobrovičova 12 
             815 26 Bratislava 

4 Meno a úplná adresa žiadateľa ako aj označenie krajiny „SK“ pre Slovensko 
alebo Slovenská republika. 

7 Ak komunitárna úprava predpisuje uvedenie krajiny určenia, je potrebné uviesť 
krajinu a okienko označiť krížikom „ÁNO“. V ostatných prípadoch označiť 
okienko krížikom „NIE“.  
Vývozná licencia s vopred stanovenou sadzbou náhrady: 
Vždy je potrebné uviesť krajinu určenia (v súlade s destináciami stanovených 
náhrad). 
Vývozná licencia bez vopred stanovenej sadzby náhrady: 
Ak komunitárna úprava predpisuje uvedenie krajiny určenia, je potrebné označiť 
okienko „ÁNO“ krížikom a uviesť krajinu. Vo všetkých ostatných prípadoch 
označiť krížikom „NIE“. 

8 Ak bolo požiadané stanovenie náhrady vopred, je potrebné okienko „ÁNO“ 
označiť krížikom. Ak nebolo požiadané o stanovenie náhrady, je potrebné 
označiť krížikom okienko „NIE“. Náhrada pri exporte sa poskytuje výlučne 
v rámci licencii s vopred stanovenou sadzbou náhrady (výnimka „úprava 60...“ 
podľa čl. 2 a) ods. 1 nariadenia Komisie (EHS) č. 800/1999). 

9 Oddiel „ÁNO“ označiť krížikom len pri žiadostiach v rámci verejných súťaží. 
Vo všetkých ostatných prípadoch označiť krížikom „NIE“.  

11 Uviesť celkovú sumu poskytnutej zábezpeky v EUR podľa platnej legislatívy 
EÚ, resp. aj v národnej mene (SKK). Pri poskytnutí zábezpeky peňažným 
prevodom je suma, ktorá sa uvádza v SKK tá, ktorú ste uhradili na účet PPA. Pri 
poskytnutí zábezpeky formou bankovej záruky uveďte výšku zábezpeky v EUR 
vypočítanú  podľa platnej legislatívy. 

14 Komodity uviesť v súlade s jazykovými zvyklosťami alebo obchodným 
označením, každopádne neuvádzať trhovú značku. 

15 Uviesť označenie podľa kombinovanej nomenklatúry pre KN kód/y uvedené 
v oddiele 16. 

16 Uviesť príslušný KN kód alebo príslušnú skupinu KN kódov. 
17 V tomto oddiele uviesť množstvo číselne. Množstvá sa označujú nasledovnými 

skratkami: 
                             t            ako tona 
                             kg         ako kilogram  
                             ks         ako kusy 
                             hl          ako hektolitre  

18 Uviesť množstvo slovom za uvedenia mernej jednotky podľa kolónky 17. 
20 Tento oddiel je potrebné vyplniť v súlade s osobitnými nariadeniami pre 

jednotlivé sektory spoločnej organizácie trhu. 
 Do poznámky uviesť pridelené registračné číslo (viď. vzor: Reg. č. xx/rok)  



 Vyplniť: miesto a dátum, podpis žiadateľa oprávneného za firmu podpisovať 
 
 
2. Zloženie zábezpeky  
 

Súčasne so žiadosťou o licenciu je potrebné zložiť zábezpeku a to len vtedy, ak jej 
celková výška presahuje 100 EUR. Jej výška, vzťahujúca sa na jednotku množstva,                        
je uvedená v príslušných nariadeniach podľa jednotlivých komodít. Podrobnejšie 
o zábezpekach sa dozviete v časti „Zábezpeky“.  
 

Uvoľnenie poskytnutej zábezpeky 
 

Zábezpeka poskytnutá v rámci licencie bude uvoľnená po predložení dokladu                      
o riadnom zrealizovaní, ktorý pri dovozoch pozostáva z dovoznej  licencie, kým pri vývozoch 
z vývoznej licencie  a následného dôkazu. 
 

Tento následný dôkaz sa zásadne predkladá vo forme kontrolného exemplára T5.        
V prípadoch nedoručenia kontrolného exemplára T5, ako dokladu o opustení územia 
Spoločenstva do 60 dní odo dňa prepustenia tovaru do režimu vývozu, držiteľ vývoznej 
licencie požiada príslušnú pobočku colné úradu o vystavenie „duplikátu“ kontrolného 
exemplára T5.  
 

Prepadnutie poskytnutej zábezpeky 
 

Zábezpeka prepadá v pomere výšky rozdielu medzi 95% požiadaného množstva                     
a využitého množstva. 
Zábezpeka prepadá na 100%, ak dovezené resp. vyvezené množstvo predstavuje menej ako 
5% udeleného množstva. 

Ak dovozná licencia alebo vývozná licencia bez vopred stanovenej náhrady resp.                   
s vopred stanoveným odvodom nebude predložená do 2 resp. 24 mesiacov po vypršaní lehoty 
platnosti, prepadá zábezpeka na 15% resp. 100% za množstvá, kde bol dôkaz predložený 
oneskorene. 
Výnimka: 
• ak dovozná licencia udelená podľa čl. 34 ods. 10 nariadenia Komisie (ES) č. 376/2008 

nebude predložená do 45 dní od vypršania lehoty platnosti, prepadá zábezpeka pri využití 
v rámci tolerancie vo výške 15% celkovej čiastky zábezpeky. Pri čiastočnom využití vo 
výške 95% požiadaného ku skutočnému množstvu prepadá zábezpeka vo výške 15% 
zostávajúcej zábezpeky a ďalej vo výške 3% zvyšku zábezpeky za každý deň prekročenia 
lehoty.  

 
Ak nedôjde k predloženiu vývoznej licencie s vopred stanovenou náhradou do                     

2 mesiacov od vypršania platnosti, prepadá zábezpeka nasledovne: 
 

Obdobie vrátenia po poslednom dni 
platnosti licencie 

Prepadnutie vo výške 

v 3. mesiaci 10 % 
vo 4. mesiaci 50 % 
v 5. mesiaci 70 % 
v 6 mesiaci 80 % 

od 7. mesiaca 100 % 



 
Ak sa do 12. resp. 24 mesiacov po vypršaní lehoty platnosti licencie nepredloží 

dodatočný dôkaz v rámci vývozných licencií, prepadá zábezpeka vo výške 15 %, resp. 100 % 
pre množstvá, za ktoré bol dôkaz predložený oneskorene. 
 

Pri vývozných licenciách s vopred stanovenou náhradou existuje pri "predčasnom" 
vrátení neúplne využitej licencie možnosť zníženia prepadnutia zábezpeky v nasledovnej 
výške: 
 

Vrátenie Zníženie 
v rámci prvých 2/3 lehoty platnosti - 
začatý deň sa považuje za celý deň 

o 40 % 

v rámci poslednej tretiny platnosti alebo 
v mesiaci po poslednom dni platnosti 

o 25 % 

 
Hore uvedené zníženie môže byť aplikované výlučne vtedy, ak licencia (čiastková 

licencia) bola odovzdaná minimálne 30 dní pred koncom roku GATT, na ktorý bola udelená.  
 

Ak suma zábezpeky určenej na prepadnutie predstavuje 100 EUR alebo menej, 
zábezpeka sa úplne uvoľňuje. 
 

Ak bola celá suma zábezpeky alebo jej časť  neoprávnene uvoľnená, musí byť 
opätovne poskytnutá v sume úmernej príslušným množstvám. 
 
3. Vrátenie licencie 
 

Dôkaz o použití licencie (kópia č.1 licencie, alebo ak existuje kópia č. 1 výpisu 
z licencie) musí byť predložený na PPA do dvoch mesiacov nasledujúcich po uplynutí doby 
platnosti licencie s výnimkou prípadov vyššej moci. Tovar musí byť vyvezený v dobe 
platnosti licencie a v množstve uvedenom na licencii. V prípade dovozných licencií, pre 
ktoré je v niektorom ustanovení spoločenstva stanovené, že platí čl. 34 ods. 10 nariadenia 
Komisie (ES) č. 376/2008, bez ohľadu na ods. 4 sa musí dôkaz o použití tejto licencií 
predložiť do 45 dní odo dňa skončenia platnosti licencie s výnimkou prípadov vyššej moci.  

 
Pre dovážané a vyvážané množstvá sa až na niektoré výnimky stanovené 

v príslušných nariadeniach EÚ uplatňuje tolerancia ± 5% licenčného množstva. Pre 
poskytnutie vývoznej náhrady však nie je prípustná pozitívna tolerancia (náhrada max. pre 
licenčné množstvo!). 

 
 
 
INFORMAČNÉ ZDROJE: 
 
EUR-Lex (stránka Európskej únie) 
www.europa.eu.int/eur-lex/en/lif/ind/en_analytical_index_03.html  
(kliknutím sa dostanete na kapitolu „Poľnohospodárstvo“ a ďalej postupujete podľa 
konkrétnej komodity. K dispozícii sú aj konsolidované verzie jednotlivých nariadení). 
 



V rámci účasti na obchode EÚ s tretími krajinami (včasné podanie žiadosti o dovozné alebo 
vývozné licencie) je v záujme každého žiadateľa pravidelné sledovanie aktuálnej legislatívy 
EÚ, ktorá je uverejnená na vyššie uvedenej stránke v časti Úradný vestník (Official Journal).   
 
ZÁKLADNÁ LEGISLATÍVA PRE ADMINISTROVANIE LICENCIÍ A ZÁBEZPEK 
 
Legislatíva EÚ 
 
Nariadenie Komisie (ES) č. 376/2008 z 23. apríla 2008, ktorým sa stanovujú podrobné 
pravidlá uplatňovania systému dovozných a vývozných licencií a certifikátov s vopred 
stanovenou sadzbou náhrady pre poľnohospodárske výrobky. 
 
Nariadenie Rady (EHS, EUROATOM) č. 1182/1971 z 3. júna 1971, ktorým sa stanovujú 
pravidlá pre obdobia, dátumy a časové lehoty; 
 
Nariadenie Komisie (EHS) č. 2220/1985 z 22. júla 1985, ktorým sa stanovujú spoločné 
podrobné pravidlá pre uplatňovanie systému záruk pre poľnohospodárske výrobky; 
 
Nariadenie Komisie (ES) č. 800/1999 z 15. apríla 1999, ktorým sa ustanovujú spoločné    
podrobné pravidlá  uplatňovania vývozných náhrad pre poľnohospodárske výrobky; 
 
Nariadenie Komisie (ES) č. 1301/2006 z 31. augusta 2006, ktorým sa ustanovujú všeobecné 
pravidlá pre správu dovozných colných kvót pre poľnohospodárske produkty spracovaných 
prostredníctvom systému dovozných licencií – uplatňuje sa od 01.01.2007; 

Nariadenie Rady (ES) č. 1234/2007 z  22. októbra 2007 o vytvorení spoločnej organizácie 
poľnohospodárskych trhov a o osobitných ustanoveniach pre určité poľnohospodárske 
výrobky (nariadenie o jednotnej spoločnej organizácii trhov); 

Nariadenie Komisie (ES) č. 1499/2007  z 18. decembra, ktorým sa na rok 2008 uverejňuje 
nomenklatúra poľnohospodárskych výrobkov pre vývozné náhrady stanovené nariadením 
(EHS) č. 3846/87;     

Nariadenie Komisie (ES) č. 1913/2006  z 20. decembra 2006, ktorým sa ustanovujú 
podrobné pravidlá uplatňovania poľnohospodárskeho menového systému pre euro 
v poľnohospodárstve a ktorým sa menia a dopĺňajú určité nariadenia; 
 
Legislatíva SR 
 
Zákon NR SR č. 543/2007 Z. z. o pôsobnosti orgánov štátnej správy pri poskytovaní podpory 
v pôdohospodárstve a rozvoji vidieka; 
 
Nariadenie Vlády SR č. 80/2007 z 31. januára 2007 o podmienkach vydávania licencií na 
dovoz a vývoz poľnohospodárskych výrobkov a potravinárskych výrobkov; 
 
Zákon č. 71/67 Zb. o správnom konaní (Zákon č. 138/2004 Z. z. o správnom konaní); 

 
U S M E R N E N I E ministra pôdohospodárstva Slovenskej republiky na úseku štátnej 
správy udeľovania licencií na dovoz a vývoz poľnohospodárskych a potravinárskych 
výrobkov; 
 



M E T O D I C K Ý  P O K Y N Pôdohospodárskej platobnej agentúry vydaný 
ROZHODNUTÍM  č. 83/2004 generálneho riaditeľa Pôdohospodárskej platobnej agentúry; 
 
 
ZÁKLADNÁ LEGISLATÍVA PODĽA JEDNOTLIVÝCH KOMODÍT 
 
 
OBILIE 
 
Nariadenie Komisie (ES) č. 1342/2003 z 28. júla 2003, ktorým sa ustanovujú osobitné 
podrobné pravidlá  uplatňovania systému dovozných a vývozných licencií pre obilniny a ryžu; 
 
Nariadenie Komisie (ES) č. 27/2008 z 15. januára 2008, ktorým sa otvára a zabezpečuje 
správa niektorých ročných tarifných kvót pre výrobky zaradené do kódov KN 0714 10 91, 
0714 10 99, 0714 90 11 a 0714 90 19 s pôvodom v niektorých tretích krajinách  iných ako 
Thajsko; 
 
Nariadenie Komisie (ES) č. 2375/2002 z 27. decembra 2002, ktorým sa otvára a ustanovuje 
správa colných kvót spoločenstva pre bežnú pšenicu z tretích krajín, okrem pšenice vysokej 
kvality, a ktoré stanovuje výnimku z nariadenia Rady (EHS) č. 1766/92;  
 
Nariadenie Komisie (ES) č. 2305/2003 z 29. decembra 2003, ktorým sa otvára tarifná kvóta 
spoločenstva na dovoz jačmeňa z tretích krajín a ustanovuje sa jej spravovanie; 
 
Nariadenie Komisie (ES) č. 2377/2002 z 27. decembra 2002, ktorým sa otvára  a ustanovuje 
správa tarifných kvót spoločenstva pre sladový jačmeň z tretích krajín odlišne od nariadenia 
Rady (ES) č. 1766/92; 
 
 

Nariadenie Komisie (ES) č. 2307/1998 z 26. októbra 1998 o vydávaní vývozných licencií na 
potravu pre psov a mačky, ktorá spadá pod číselný znak KN 2309 10 90, a na ktorú sa pri 
dovoze do Švajčiarska vzťahuje osobitné zaobchádzanie; 
 
Nariadenie Komisie (ES) č. 1517/1995 z 29. júna 1995, ktoré stanovuje podrobné pravidlá 
pre uplatňovanie nariadenia (EHS) č. 1766/92 ohľadom dohôd  pre vývoz a dovoz kŕmnych 
zmesí  na báze obilnín a ktoré mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 1162/95 stanovujúce 
špeciálne podrobné pravidlá pre uplatňovanie systému dovozných a vývozných licencií pre 
obilniny a ryžu; 
 
Nariadenie Komisie (ES) č. 1518/1995 z 29.júna 1995, ktoré stanovuje podrobné pravidlá 
pre uplatňovanie nariadení (EHS) č. 1418/76  a (EHS) č. 1766/92 ohľadne dovozného a 
vývozného systému pre produkty spracované z obilnín a ryže, a ktoré mení a dopĺňa 
nariadenie (ES) č. 1162/95 stanovujúce špeciálne podrobné pravidlá pre uplatňovanie systému 
dovozných a vývozných licencií na obilniny a ryžu; 
 
Nariadenie Komisie (EHS) č. 2131/1993 z 28. júla 1993, ktorým sa ustanovuje postup  
a podmienky pre predaj obilnín v držbe intervenčných agentúr; 

 
Nariadenie Komisie (ES) č. 969/2006 z 29. júna 2006, ktorým sa otvára a ustanovuje správa 
colnej kvóty na dovoz kukurice pôvodom z tretích krajín; 
 



Nariadenie Komisie (ES) č. 2402/1996  zo17. decembra 1996 otvárajúce a stanovujúce 
administratívne pravidlá pre určité ročné tarifné kvóty pre sladké zemiaky a maniokový 
škrob; 
 
Nariadenie Komisie (ES) č. 2390/98 z 5. novembra 1998, ktorým sa ustanovujú podrobné 
pravidlá uplatňovania nariadenia Rady (ES) č. 1706/98, pokiaľ ide o opatrenia pre dovoz 
určitých obilných prvkov a spracovaných obilných a ryžových výrobkov s pôvodom v štátoch 
africkej, karibskej a tichomorskej oblasti alebo zámorských krajinách a územiach, a ktorým sa 
zrušuje nariadenie (EHS) č. 2245/90; 
 
Nariadenie Komisie (ES) č. 2307/98 z 26. októbra 1998 o vydaní vývozných licencií  na 
potravu pre psov a mačky, ktorá spadá pod číselný znak  KN 2309 10 a na ktorú sa pri dovoze 
do Švajčiarska vzťahuje osobitné zaobchádzanie; 
 
Nariadenie Komisie (ES) č. 2131/1993 z28. júla 1993, ktorým sa ustanovuje postup 
a podmienky pre predaj obilnín v držbe intervenčných agentúr; 
 
Nariadenie Komisie (ES) č. 1249/1996 z 28. júna 1996 o pravidlách na uplatňovanie 
(dovozné clá pre sektor obilnín) nariadenia Rady (EHS) č. 1766/92; 

RYŽA 
 
Nariadenie Rady (ES) č. 1785/2003 z 29. septembra 2003 o spoločnej organizácii trhu   
s ryžou  (platné v termíne do 31.8.2008); 

 
Nariadenie Komisie (ES) č. 1342/2003 z 28. júla 2003, ktorým sa ustanovujú osobitné 
podrobné pravidlá pre uplatňovanie systému dovozných a vývozných licencií na obilniny 
a ryžu; 
 
Nariadenie Komisie (ES) č. 2058/96 z 28. októbra 1996, ktoré otvára a spravuje colnú kvótu 
pre zlomkovú ryžu s číselným znakom 1006 40 00 na produkciu potravinových prípravkov 
s číselným znakom 1901 10; 
 
Nariadenie Komisie (ES) č. 327/1998 z 10. februára 1998 otvárajúce a stanovujúce správu  
colných kvót pre dovoz ryže a zlomkovej ryže; 
 
Nariadenie Komisie (ES) č. 1002/2007 z  29. augusta 2007 , ktorým sa ustanovujú podrobné 
pravidlá uplatňovania nariadenia Rady (ES) č. 2184/96 týkajúce sa dovozu ryže 
pochádzajúcej a dovážanej z Egypta do Spoločenstva; 

 
Nariadenie Komisie (ES) č. 964/2007 zo 14. augusta 2007 , ktorým sa ustanovujú podrobné 
pravidlá otvorenia a správy colných kvót na ryžu s pôvodom v najmenej rozvinutých 
krajinách na hospodárske roky 2007/2008 a 2008/2009; 
 
Nariadenie Komisie (ES) č. 972/2006,  z 29. júna 2006, ktorým sa ustanovujú špecifické 
pravidlá uplatniteľné na dovoz ryže Basmati a prechodný kontrolný systém na určenie jej 
pôvodu;  
 



Nariadenie Komisie (ES) č. 1964/2006 z 22. decembra 2006 o podrobných pravidlách 
otvárania a o spôsobe spravovania dovoznej kvóty na ryžu s pôvodom v Bangladéši, podľa 
nariadenia Rady (EHS) č. 3491/90; 

 
Nariadenie Komisie (ES) č. 1529/2007 z 21. decembra 2007, ktorým sa otvára a ustanovuje 
správa dovozných kvót na ryžu pochádzajúcu zo štátov AKT, ktoré sú súčasťou oblasti 
CARIFORUM, a zo zámorských krajín a území (ZKÚ); 

CUKOR 

Nariadenie Rady (ES) č. 318/2006 z 20. februára 2006 o spoločnej organizácii trhov 
v sektore cukru  (platné v termíne do 30.9.2008); 
 
Nariadenie Komisie (ES) č. 2315/1995 z 29. septembra 1995, ktorým sa stanovujú podrobné 
pravidlá pre uplatnenie vývozných náhrad  niektorých druhov cukru, ktorých sa týka spoločná 
organizácia trhu s cukrom používaným v niektorých produktoch spracovaných z ovocia 
a zeleniny; 

 
Nariadenie Komisie (ES) č. 1498/2007 z 18. decembra 2007 o osobitných podrobných 
pravidlách vydávania dovozných povolení na cukor a zmesi cukru a kakaa s kumuláciou 
pôvodu AKT/ZKT alebo ES/ZKT; 
 
Nariadenie (ES) č. 950/2006 z 28. júna 2006, ktorým sa na hospodárske roky 2006/2007, 
2007/2008 a 2008/2009 ustanovujú vykonávacie opatrenia na dovoz a rafináciu produktov zo 
sektora cukru v rámci určitých colných kvót a preferenčných dohôd; 

 
Nariadenie Komisie (ES) č. 951/2006  z 30. júna 2006, ktorým sa stanovujú podrobné 
pravidlá implementácie nariadenia Rady (ES) č. 318/2006, pokiaľ ide o obchodovanie 
s tretími krajinami v sektore cukru; 
 
Nariadenie Komisie (ES) č. 952/2006  z 29. júna 2006 o spôsoboch uplatňovania nariadenia 
Rady (ES) č. 318/2006 v súvislosti s riadením vnútorného trhu s cukrom a s režimom kvót;  
 
Nariadenie Komisie (ES) č. 2006/2006, z  22. decembra 2006 , ktorým sa mení a dopĺňa 
nariadenie (ES) č. 950/2006 tak, aby zahŕňalo ročnú colnú kvótu na výrobky z cukru 
s pôvodom v Chorvátsku; 

OSIVO 
 
Nariadenie Rady (ES) č. 1947/2005 z 23. novembra 2005 o spoločnej organizácii trhu 
s osivami a o zrušení nariadenia (EHS) č. 2358/71 a nariadenia (EHS) č. 1674/72; 
 
Nariadenie Komisie (EHS) č. 1119/1979 zo 6. júna 1979, ktorým sa stanovujú osobitné 
ustanovenia pre vykonávanie systému dovozných licencií pre osivá; 

 

TUKY A OLEJE   
 
Nariadenie Komisie (ES) č. 865/2004 z 29. apríla 2004 o spoločnej organizácii trhu 
s olivovým olejom  a stolovými olivami, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (EHS) č. 
827/68; 



 
Nariadenie Komisie (ES) č. 1345/2005 zo 16. augusta 2005, ktorým sa stanovujú podrobné 
pravidlá na uplatňovanie systému dovozných licencií v odvetví olivového oleja; 
 
Nariadenie Komisie (ES) č. 1918/2006 z  20. decembra 2006 , ktorým sa otvára colná kvóta 
a stanovuje spravovanie colnej kvóty na olivový olej s pôvodom v Tunisku; 
 

 ĽAN A KONOPE 
 
Nariadenie Rady (ES) č. 1673/2000 z 27. júla 2000 o spoločnej organizácií trhu s ľanom 
a konope pestovanými na vlákno; 
 
Nariadenie Komisie (ES) č. 245/2001 z 5. februára 2001, ktorým sa stanovujú podrobné 
pravidlá na uplatňovanie nariadenia Rady (ES) č. 1673/2000 o spoločnej organizácií trhu 
s ľanom a konope pestovanými na vlákno; 

VÍNO 
 
Nariadenie Rady (ES) č. 479/2008 z 29. apríla 2008 o spoločnej organizácii trhu s vínom, 
ktorým sa menia a dopĺňajú nariadenia (ES) č. 1493/1999, (ES) č. 1782/2003, (ES) č. 
1290/2005, (ES) č. 3/2008 a zrušujú nariadenia (EHS) č. 2392/86 a (ES) č. 1493/1999; 

 
Nariadenie Komisie (ES) č. 555/2008 z 27. júna 2008, ktorým sa ustanovujú podrobné 
pravidlá vykonávania nariadenia Rady (ES) č. 479/2008 o spoločnej organizácii trhu s vínom, 
pokiaľ ide o podporné programy, obchod s tretími krajinami, výrobný potenciál a kontroly vo 
vinárskom sektore; 

  
ETYLALKOHOL 
 
Nariadenie Komisie (ES) č. 2336/2003 z 30. decembra 2003, ktorým sa zavádzajú podrobné 
pravidlá na uplatňovanie nariadenia Rady (ES) č. 670/2003, ktorým sa ustanovujú určité 
opatrenia týkajúce sa trhu s etylalkoholom poľnohospodárskeho pôvodu; 
  

 
OVOCIE A ZELENIA,  čerstvé a spracované 
 
Nariadenie Rady (ES) č. 2200/1996 z 28. októbra 1996 o spoločnej organizácii trhu 
s ovocím a zeleninou; 
 
Nariadenie Rady (ES) č. 2201/1996 z 28. októbra 1996 o spoločnej organizácii trhu 
s výrobkami zo spracovaného ovocia a zeleniny;  
 
Nariadenie Komisie (ES) č. 1429/1995 z 23. júna 1995 o vykonávaní predpisov týkajúcich 
sa vývozných náhrad na výrobky spracované z ovocia a zeleniny s výnimkou vývozných  
náhrad poskytovaných na základe  pridaného cukru; 
 
Nariadenie Komisie (ES) č. 1961/2001 z 8. októbra 2001 ustanovujúce podrobné pravidlá 
pre uplatňovanie nariadenia Rady (ES) č. 2200/96 ohľadom vývozných náhrad pri ovocí 
a zelenine; 
 



Nariadenie Komisie (ES) č. 341/2007 z 29. marca 2007 o otvorení a ustanovení správy 
colných kvót a zavedení systému dovozných licencií a osvedčení o pôvode vzťahujúcich sa na 
cesnak a niektoré ďalšie poľnohospodárske výrobky dovezené z tretích krajín; 
 
Nariadenie Komisie (ES) č. 1979/2006 z  22. decembra 2006 , ktorým sa otvárajú tarifné 
kvóty a ustanovuje sa ich správa na konzervované huby dovezené z tretích krajín; 
 
Nariadenie Rady (ES) č.  1182/2007 z 26. decembra 2007, ktorým sa ustanovujú osobitné 
predpisy pre sektor ovocia a zeleniny a menia a dopĺňajú smernice 2001/112/ES 
a 2001/113/ES a nariadenia (EHS) č. 827/68, (ES) č. 2200/96, (ES) č. 2201/96, (ES) č. 
2826/2000, (ES) č. 1785/2003, a (ES) č. 318/2006 a zrušuje sa nariadenie (ES)  č. 2202/96; 
 
Nariadenie Rady (ES) č. 1580/2007 z 21. decembra 2007, ktorým sa ustanovujú 
vykonávacie pravidlá pre nariadenie Rady (ES) č. 2200/96, (ES) č. 2201/96 a (ES) č. 
1182/2007 v sektore ovocia a zeleniny; 
 
BANÁNY 
 
Nariadenie Komisie (ES) č.  2014/2005 z 9. decembra 2005 o licenciách v rámci režimu 
dovozu banánov do Spoločenstva na banány uvoľnené do voľného obehu v colnej sadzbe 
Spoločného Colného sadzobníka; 

MLIEKO A MLIEČNE VÝROBKY 
 
Nariadenie Komisie (ES) č. 2535/2001 zo 14. decembra 2001, ktorým sa ustanovujú 
podrobné pravidlá uplatňovania nariadenia Rady (ES) č. 1255/1999 v súvislosti s dohodami 
týkajúcich sa dovozu mlieka a mliečnych výrobkov a otvorenia colných kvót; 
 
Nariadenie Komisie (ES) č. 562/2005 z 5. apríla 2005, ktorým sa ustanovujú pravidlá 
uplatňovania Nariadenia Rady (ES) č. 1255/1999, pokiaľ ide o výmeny oznamov medzi 
členskými štátmi a Komisiou v sektore mlieka a mliečnych výrobkov; 
 
Nariadenie Komisie (ES) č. 1282/2006 zo 17. augusta 2006, ktorým sa ustanovujú            
osobitné podrobné pravidlá uplatňovania nariadenia Rady (ES) č. 1255/1999, pokiaľ             
ide o vývozné licencie a vývozné náhrady pre mlieko a mliečne výrobky;  

 

 

HYDINA A VAJCIA 
 
Nariadenie Komisie (ES) č. 633/2004 z 30. marca 2004, ktorým sa ustanovujú podrobné 
pravidlá uplatňovania systému vývozných povolení v sektore hydinového mäsa; 
 
Nariadenie Komisie (ES) č. 596/2004 z 30. marca 2004, ktorým sa ustanovujú podrobné 
pravidlá uplatňovania systému vývozných licencií v odvetví vajec; 
 



Nariadenie Komisie (ES) č. 1385/2007 z  26. novembra 2007 , ktorým sa  stanovujú 
pravidlá uplatňovania nariadenia Rady (ES) č. 774/94, pokiaľ ide o otvorenie a správu 
určitých colných kvót Spoločenstva v odvetví hydinového mäsa; 

Nariadenie Komisie (ES) č. 1383/2007 z  26. novembra 2007 , ktorým sa ustanovujú 
podrobné pravidlách uplatňovania nariadenia Rady (ES) č. 779/98, pokiaľ ide o otvorenie 
a stanovenie správy určitých colných kvót na dovoz výrobkov z hydinového mäsa z Turecka 
do Spoločenstva; 
 
Nariadenie Komisie (ES) č. 1384/2007 z  26. novembra 2007 , ktorým sa ustanovujú 
podrobné pravidlá uplatňovania nariadenia Rady (ES) č. 2398/96, pokiaľ ide o otvorenie 
a stanovenie správy určitých colných kvót na dovoz výrobkov z hydinového mäsa z Izraela do 
Spoločenstva; 
 
Nariadenie Komisie (ES) č. 539/2007 z 15. mája 2007,  ktorým sa otvárajú colné kvóty 
a zabezpečuje ich správa v odvetví vajec a vaječného albumínu; 
 
Nariadenie Komisie (ES) č. 533/2007 zo 14. mája  2007, ktorým sa otvárajú colné kvóty 
a zabezpečuje sa ich správa v odvetví hydinového mäsa; 
 
Nariadenie Komisie (ES) č. 536/2007 z 15. mája 2007, ktorým sa otvára dovozná colná 
kvóta na hydinové mäso udelená Spojeným štátom americkým a ustanovuje sa jej správa; 
 
Nariadenie Komisie (ES) č. 616/2007 zo 4. júna 2007 , ktorým sa otvárajú colné kvóty 
Spoločenstva v odvetví hydinového mäsa s pôvodom v Brazílii, Thajsku a iných tretích 
krajinách a stanovuje sa správa týchto colných kvót; 

 
BRAVČOVÉ MÄSO 
 
 
Nariadenie Komisie (ES) č. 1518/2003 z 28. augusta 2003, ktorým sa ustanovujú podrobné 
pravidlá vykonávania systému vývozných licencií v sektore bravčového mäsa; 
 
Nariadenie Komisie (ES) č. 806/2007 z  10. júla 2007 , ktorým sa otvárajú colné kvóty 
a zabezpečuje ich správa v odvetví bravčového mäsa; 
 
Nariadenie Komisie (ES) č. 812/2007 z  11. júla 2007 , ktorým sa otvára colná kvóta 
a zabezpečuje jej správa na bravčové mäso udelená Spojeným štátom americkým; 
 
Nariadenie Komisie (ES) č. 1382/2007 z  26. novembra 2007 , ktorým sa ustanovujú 
pravidlá uplatňovania nariadenia Rady (ES) č. 774/94, pokiaľ ide o dovozný režim pre 
bravčové mäso; 
 
Nariadenie Komisie (ES) č. 1399/2007, ktorým sa otvára a ustanovuje správa autonómnej 
a dočasnej dovoznej colnej kvóty na párky, salámy a určité mäsové výrobky s pôvodom vo 
Švajčiarsku; 
 
Nariadenie Komisie (ES) č. 979/2007 z 21. augusta 2007, ktorým sa otvára a ustanovuje 
správa  dovoznej colnej kvóty pre bravčové mäso pochádzajúce z Kanady; 
 



HOVÄDZIE A TEĽACIE MÄSO 
 
Nariadenie Komisie (ES)č. 382/2008  z 21. apríla 2008 o pravidlách uplatňovania 
dovozných a vývozných povolení v sektore hovädzieho a teľacieho mäsa. 
 
Nariadenie Komisie (ES) č. 1577/2007  z  27. decembra 2007  ktorým sa ustanovujú 
podrobné pravidlá uplatňovania tarifných kvót na mäso z mladého hovädzieho dobytka 
(„baby beef“) pochádzajúce z Chorvátska, Bosny a Hercegoviny, bývalej Juhoslovanskej 
republiky Macedónsko a zo Srbska a Čiernej Hory na rok 2008. 
 
Nariadenie Komisie (ES) č. 936/1997 z 27. mája 1997, ktorým sa otvárajú tarifné kvóty pre 
čerstvé, chladené alebo mrazené hovädzie mäso vysokej kvality a mrazené byvolie mäso 
a ustanovuje sa ich správa; 
 
Nariadenie Komisie (ES) č. 996/1997 z 3. júna 1997, ktorým sa otvára a stanovuje správa 
dovoznej colnej kvóty pre mrazené tenké bránice hovädzieho dobytka patriace pod číselný 
znak KN 0206 29 91; 
 
Nariadenie Komisie (ES) č. 2092/2004 z 8. decembra 2004 určujúce podrobné pravidlá pre 
žiadosti o dovoznú colnú kvótu na vykostené sušené hovädzie mäso pôvodom zo Švajčiarska; 
 
Nariadenie Komisie (ES) č. 297/2003 zo 17. februára 2003, určujúce podrobné pravidlá pre 
žiadosti o colnú kvótu pre hovädzie a teľacie mäso pôvodom z Čile.  

 
Nariadenie Komisie (ES) č. 2172/2005 z  23. decembra 2005 , ktorým sa ustanovujú 
podrobné pravidlá uplatňovania dovoznej colnej kvóty na živý hovädzí dobytok s hmotnosťou 
vyššou ako 160 kg a s pôvodom vo Švajčiarsku podľa Dohody medzi Európskym 
spoločenstvom a Švajčiarskou konfederáciou o obchode s poľnohospodárskymi produktmi; 
 
Nariadenie Komisie (ES) č. 659/2007  zo 14. júna 2007 o otvorení a ustanovení správy 
colných kvót na dovoz býkov, kráv a jalovíc určitých alpských a horských plemien iných ako 
určených na porážku; 
 
 
OVČIE   A KOZIE MÄSO 

 
 
Nariadenie  Komisie (ES) č. 1563/2007 z 21. decembra 2007, ktorým sa otvárajú  dovozné 
colné kvóty Spoločenstva pre ovce, kozy, ovčie a kozie mäso na rok 2008; 
 
Nariadenie Komisie (ES) č. 1439/1995 z 26. júna 1995, ktorým sa ustanovujú podrobné 
predpisy uplatňovania nariadenia rady (EHS) č. 3013/1989 o dovoze a vývoze výrobkov 
v sektore ovčieho a kozieho mäsa; 


